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Geräusch-/Vibrationsinformation

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist 
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren 
gemessen worden und kann für den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch für 
eine vorläufige Einschätzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel repräsentiert die haupt-
sächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung 
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. 
Dies kann die Schwingungsbelas
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Drehrichtung einstellen
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tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

¤ Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.

¤Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
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masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt 
sur l’interrupteur ou brancher des outils dont l’interrupteur 
est en position marche est source d’accidents.

¤ Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en 
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de 
l’outil peut donner lieu à des blessures de personnes.

¤ Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés à tout moment. Cela permet un meilleur con-
trôle de l’outil dans des situations inattendues.

¤ S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vête-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vê-
tements et les gants à distance des parties en mouve-
ment. Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux 
longs peuvent être pris dans des parties en mouvement.

¤ Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
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Caractéristiques techniques
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Mise en marche
Mise en service
¤ Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la 

source de courant doit correspondre aux indications se 
trouvant sur la plaque signalétique de l’outil électro-
portatif. Les outils électr
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Saque hacia delante el tope de profundidad 4. Retire la punta 
de atornillar 1. Si fuese necesario puede sacarse y cambiarse 
también el soporte universal de puntas de atornillar 10.
Una vez cambiado el útil, vuelva a montar el tope de profundi-
dad 4.

Operación
Puesta en marcha
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Tekniske data

Støj-/vibrationsinformation
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Underhåll och service
Underhåll och rengöring
¤ Dra stickproppen ur nätuttaget innan arbeten utförs på 

elverktyget.
¤ Håll elverktyget och dess ventilationsöppningar rena 

för bra och säkert arbete.
Om i elverktyget trots exakt tillverkning och sträng kontroll 
störning skulle uppstå, bör reparation utföras av auktoriserad 
serviceverkstad för Bosch elverktyg.
Ange
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się zablokować i doprowadzić do utraty kontroli nad 
elektronarzędziem.

Opis urządzenia i jego zastosowania
Należy przeczytać wszystkie wskazówki i 
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5 Sponka na upnutie na remeň
6 Aretačné tlačidlo vypínača
7 Vypínač
8 Prepínač smeru otáčania

9 Rukoväť (izolovaná plocha rukoväte)
10 Univerzálny držiak skrutkovacích hrotov*

* Zobrazené alebo popísané príslušenstvo nepatrí celé do 
základnej výbavy produktu. Kompletné príslušenstvo nájdete v 
našom programe príslušenstva.

Technické údaje

Informácia o hlučnosti/vibráciách

Úroveň kmitov uvedená v týchto pokynoch bola nameraná 
podľa meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a 
možno ju používať na vzájomné porovnávanie rôznych typov 
ručného elektrického náradia medzi sebou. Hodí sa aj na 
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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¤ Äåðæèòå êðåïêî ýëåêòðîèíñòðóìåíò â ðóêàõ. 
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Òåõí³÷í³ äàí³

²íôîðìàö³ÿ ùîäî øóìó ³ â³áðàö³¿

Çàçíà÷åíèé â öèõ âêàç³âêàõ ð³âåíü â³áðàö³¿ âèì³ðþâàâñÿ çà 
ïðîöåäóðîþ, âèçíà÷åíîþ â EN 60745; íåþ ìîæíà 
êîðèñòóâàòèñÿ äëÿ ïîð³âíÿííÿ ïðèëàä³â. Â³í ïðèäàòíèé 
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Date tehnice

Informaţie privind zgomotul/vibraţiile

Nivelul vibraţiilor specificat în prezentele instrucţiuni a fost 
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Slovensko
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Podatki o hrupu/vibracijah

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile 
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po 
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo električnih 
orodij med seboj. Primeren je tudi za začasno oceno 
obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe 
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Prije djelovanja vibracija utvrdi
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Tehnilised andmed

Andmed müra/vibratsiooni kohta

Käesolevas juhendis toodud vibratsioon on mõõdetud 
standardi EN 60745 kohase mõõtemeetodi järgi ja seda saab 
kasutada elektriliste tööriistade omavaheliseks 
võrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks 
hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tüüpiline elektrilise tööriista 
kasutamisel ettenähtud töödeks. Kui aga elektrilist tööriista 





104 | Latviešu 





106 | Latviešu 



 Latviešu | 107

Bosch Power Tools 2 609 932 794 | (21.3.11)

Montāža
Darbinstrumenta nomaiņa (l5.0į45sIēls-1.8.88(A)
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¤ Stenkitės, kad kūnas visada 
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Techniniai duomenys

Informacija apie triukšmą ir vibraciją

Šioje instrukcijoje pateiktas vibr
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Naudojimas
Paruošimas naudoti
¤
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